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(Orig. B dur.)

In dem Schatten meiner Locken.
In the shadow of my tresses.
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B Av her green lattice-window.
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zu den Blumen gehst.

Wouldst thou cull the fairest flower.

(orig. A dur.)
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Wer sein holdes Lieb verloren 7

(Orig. Fis moll.) He that knew not Love.
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Sagt, seid Ihr es, feiner Herr.
‘ Tell me, was it you,my lord.

(orig. G dur.)
Sehr lebhaft und mit Grazie.
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Kopfchen, Kopfchen, nicht gewimmert.

Darling eyes, tween dark locks peeping.

(Orig. B dur.)
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Ach, im Maien war’s.
Spring had come.

- ¥

o &Y

E || Leicht bewegt, zart. P
174 h ¢ SR ® ] — = — — t %I’.
1
Ach, im
Spring had
11. £ £l .
-/ - - ) -/ - ]
t— % - o - —%
W,
: U ’/——g 4 A )
5 .- D i — Nt it I
LV 4 1 1 1 } -_‘-‘L 1
T T ~ 7 _‘.
Mai - - en war’s, im Mai- - en, wo
come, her blooms dis - play- - ing, blos - -
e =T 2 2
1 . 0l [7] ¢ (7] & . [7] (Y] (Y] &
B St gﬂ s - S
D, -/ ﬁ-.:/ -/ Y ) R Y
I y 1 .l‘ t
— T T —
) ,A‘ ‘;,,—\ " .
: < | B4 - 1] 1] 1 ¥ 1
d’ ¥ A T v x“”‘qs,f ‘4
die war - - - men Lif - - te we - - - hen,
som - - lad - - - en  bramch- - - es sway- - - ng,
'%&1 ¥ :9:5;1 % =i EEset
I 1 1 ‘e i
) R ] ) ) — el
pococrese.) - . | - -
I - : ﬂg e
- - ——
Edition Peters. 9465



S B,
—

7
il
Il
YIL:

V) v
i
v T § 1 l M -

Ich al - - lein, ich ar - - - - mer

I a - - lome, poor wretch, must

Edition Peters. 9465



N
) * 9 3

45

S ‘1 11{. 14 i'_. - ii ;
Trau - -Tri - ger, lieg im Ker - - - -ker
lan- . \g'msh here, cast tn Pres - - - - om,
ERONE ﬂ ) m
| o8 T
D xe_/ L/ \/ v’ 1 .

L rz
Tl{- I | 4 1 | 9 \/ f
e —H f = —
4 i =
S0 ver-schmach - - tet,
weep mine an -, - - guish,
- R 5.(:%»‘ oo
i L,-’ F
' = E=
/ S
h ﬁ
7y i 1 N 1 " A
¢ — ' f s 5 ! t a
[ o | —s 4 fratt-
und ich seh nicht, wann__ es
and I see not, when ‘tes
Q W s ) g (D) a ] [~ L]
o ‘lr—"‘—ﬁ_' S=C==c g T+ Jq,-!i
05, *<J/ Y <+ . 3 v
erese. - - - - - - g—:—-‘j;
: % = 5 o o "
L & L
# [ I — T |[ } i = X
T s o’ — £S5 = 0 —p+]
ta - - get, und ich wei nicht,
day- l - lcght and I know not,
’!“sA!‘t o
ov L] 1 [} [ [] | [
A
= &j L =
J J | -— 3
:ﬁ (1 4 ™ q - i',—q: B [~
o L — = 1 e
v » h g '

Edition Peters.

9468



46

?{ )

A 13 I N
@ s =
wann s nach - - tet.
when ’tis dark’u-' - g
u v { [ -
iip)z Li % '3 _.5 ’ 5 —
Y, ¥ =3, é ? %3/ X/
rpr
=E=—= - 5 — S
= = - v
- -
- alempo ;
v Nur x[m
) . : One sweet
poco rit. a tempo
* : i S—1—=F ") o
= —t ; . . f
dim. - - - - - - |PPp -
[} ! [v] ‘ [¥] o™ ‘4 [v] i Lv]
1 i I l q : I I ‘_— i i
[T /—_—_é A L ] I
- 2 = e =3
; ] ! =SS
ei - - nem Vog - - - lein merkt__ ich’s, das
berd was wont____________ to tell me when
| |~ El Eﬂq E B
F _.aiz I 1 - _F
=y ﬂ.\/; ) <* =y <) =9)
s SEESERss Seitas =

| ————— A ————
> ~ ) ot > ~T
1 [}
it e
| R 1w )| ! 'V : ,

.J A T .r ]
im Mai - - - en sang;
‘twas flower - - - ing May;

gl i b S

?—‘_

Edition Peters. 9485




L« '! { { AEF_' IF». {‘l 1 ' lrl '_’T'.
das hat mir ein Schiitz___~ ge-t6 -
ory - - e hands Aave slaim . wmy somg -

i " 4 e }
N 4 - 1 A )|

: i

ht |

tet geb ihm Gott den schlimm - - ., sten
ster_ God. in Heaven the deed AR re
E .
] (] J L :}u q;l‘ n'a L" n; ‘i -
- - </ o+ HT

= =

Dank!

ad

==
=i

L
@;ﬂ
L
“C
.“N
(.:
T

Edition Peters. ’ 9465



Alle gingen, Herz, zur Ruh.

Now the weary rest and sleep.
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(Orig. As dur.)
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Bedeckt mich mit Blumen.
Oh, deck me with roses.
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ein wenig bewegter
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